DBCL23061A
DBCL23062A

g 2023-06-30

thermo
scientific

MAS® Diabetes

Liouip Assavep Diasetes ConTROL

InTENDED UsE

MAS?® Diabetes is intended for use as an assayed control material for monitoring Glycosylated
Hemoglobin (A1c) assay procedures.

Propuct DESCRIPTION

Diabetes is an assayed product prepared from human whole blood adjusted to specific
concentrations of glycated hemoglobin. Preservatives and stabilizers are added to maintain
product integrity.

WARNING: Diabetes assay contains <1% Methanol.
H371 - May cause damage to the central nervous system and eyes when ingested.

Do not breathe mist/vapors/spray. Wash hands thoroughly after handling. Do not eat, drink or
smoke when using this product. If exposed or if you feel unwell: call a Poison Center or doctor/
physician. Store locked up. Dispose of contents/container to location in accordance with local/
regional/national/international regulations.

CAUTION: Diabetes is prepared from human source material. Components of the control which are
derived from human source material have been tested using FDA accepted methods and found non-
reactive for Hepatitis B Surface Antigen (HBsAg), Hepatitis C (HCV), HIV-1 and HIV-2. However, no
test method can offer complete assurance that products derived from human source material are
free of infectious agents. This control must be handled in accordance with recommendations from
Centers for Disease Control/National Institutes of Health manual, “Biosafety in Microbiological and
Biomedical Laboratories,” 2009. The packaging of this product contains dry natural rubber.

StorAGE AND STABILITY

Diabetes stored at -25 to -15°C is stable until the expiration date on the box. Once opened,
vials of Diabetes are stable for 30 days when stored tightly capped at 2-8°C. Unopened vials of
Diabetes are stable for 60 days from receipt when stored at 2-8°C. The control can be thawed
and refrozen one time. Self-defrosting freezers are not suitable.

Bacterial contamination produces an increase in turbidity and/or a characteristic odor.
Discard vial if evidence of microbial contamination is observed.

ControL RanGEs

The assigned ranges for these controls are based upon replicate assays of representative
samples of the product by participating laboratories in accordance with established protocol.
All values have been assigned with instruments and instrument manufacturer’s reagents
available at the time of assay. Subsequent instrument or reagent modifications may invalidate
these assigned ranges.

Expected values mayvary slightly with different reagentand/or methodologies used. Refertothe
included table for values obtained for specific systems. Values listed are specific for this lot of
controlonly. Goodlaboratory practice suggeststhateachlaboratory establishits own parameters.

InsTRUcTIONS FOR USE

Thaw control at room temperature (18-25°C) on a rocker or with periodic gentle inversion until
liquid and then immediately store at 2-8°C. Thoroughly mix the contents of the vial before each
use by gently inverting for several minutes. Open the vial and transfer the required quantity of
control into a clean sample cup. Replace cap immediately and store the opened vial at 2-8°C.
Assay controls in accordance with the reagent manufacturer’s assay's and/or instrument's
instructions for unknown specimens.

Quaury ConTrOL
All quality control requirements should be performed in conformance with local, state and/or
federal regulations or accreditation requirements.

Limirations OF PROCEDURE

Values for each lot are given in the product insert. Different laboratories, however, may expect
slightly differentresults. Itisrecommendedthateachlaboratory establishits own expected range.

Accurate and reproducible results are dependent upon properly functioning instruments,
reagents, and good laboratory technique. This productis intended for use as an assayed control
for quantitative assays of listed constituents in human whole blood. This product s notintended
for use as a calibrator. For professional use only.

TecHNICAL AsSISTANCE

In the USA, for technical assistance, call 800-232-3342 or 510-979-5417. For insert updates and
information, if your laboratory subscribes to LabLink xL, visit www.maslablink.com and select
LabLink Extra. Alternatively, to subscribe to LabLink xL call 800-232-3342 or 510-979-5451.

Outside of the USA, if your laboratory subscribes to LabLink xL, visit www.maslablink.com
select LabLink Extra. Alternatively, please contact your local sales office or authorized
distributor.

Cat. No. Description Size
DBCL-MP MAS® Diabetes, Multi-Pack 6x1mL
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Alc
Beckman AU Series
Turbidimetric Immunoinhibition

(B00389) ** *x g/dL ** ** g/L
Beckman Synchron/DXC

Immunoturbidimetric 046  0.37-055 0.93 0.74-1.12 g/dL 4.60 3.70-5.50 9.30 740-11.2 g/L
Ortho Clinical Vitros

Turbidimetric Immunoinhibition ** *x g/dL *x *x gl
Roche Cobas ¢ Systems

TINIA (A1C-3) 0.54 0.43 - 0.65 1.12 0.90-1.34 g/dL 5.40 4.30 - 6.50 1n.2 9.00-134 g/L
Thermo Fisher Scientific Indiko Systems

Turbidimetric Immunoassay

(Non U.S.) ** ** g/dL ** ** g/lL
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HEMOGLOBIN
Beckman AU Series

Colorimetric (B00389) ** *x g/dL *x *x gL
Beckman Synchron/DXC

Colorimetric 10.2 8.70-117 10.8 8.64-13.0 g/dL 102 87.0-117 108 86.4 - 130 g/L
Ortho Clinical Vitros

Colorimetric ** ** g/dL ** ** g/L
Roche Cobas ¢ Systems

TINIA 14.1 11.3-16.9 13.8 11.0-16.6 g/dL 141 113 - 169 138 110 - 166 g/L
Thermo Fisher Scientific Indiko Systems

Turbidimetric Immunoassay

(Non U.S.) ** ** g/dL ** ** g/lL
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HEMOGLOBIN Alc
Abbott Architect

CMIA (4P72) ** ** % ** ** mmol/mol
Abbott Architect

Colorimetric,

Immunoturbidimetric (2K96) ** ** % ** ** mmol/mol
Abbott Architect

Enzymatic (4P52) 5.51 4.41-6.61 9.44 755-113 % 36.7 24.7-487 79.7 59.0 - 100 mmol/mol
Abbott Alinity Enzymatic (08P43) 5.44 4.35-6.53 9.48 758-114 % 35.9 24.0-479 80.1 59.3-101 mmol/mol
Arkray ADAMS HA-8160

HPLC (Variant) ** ** % ** ** mmol/mol
Arkray ADAMS HA-8180

HPLC (Fast) 479  383-575 765  6.12-9.18 % 288 18.3-39.3 60.1 434-76.8 mmol/mol
Arkray ADAMS HA-8180

HPLC (Variant) 538  430-6.46 857 6.86-10.3 % 353 235-47.1 70.2 51.5-88.9 mmol/mol
Arkray ADAMS HA-8380

HPLC (Fast) 483  3.86-5.80 770 6.16-9.24 % 29.3 18.7-39.9 60.7 438-715 mmol/mol
Arkray ADAMS HA-8380

HPLC (Variant) ** ** % ** ** mmol/mol
Beckman AU Series

Calculated (B00389) ** ** % ** ** mmol/mol
Beckman Synchron/DXC

Calculated 624  499-749 100 8.02-120 % 447 31.0-58.4 86.1 64.2- 108 mmol/mol
Bio-Rad D-10  HPLC ** ** % ** ** mmol/mol
Bio-Rad D-100  HPLC 6.28 5.02-7.54 10.0 8.03-121 % 45.1 31.4-589 86.2 64.3-108 mmol/mol
Bio-Rad Variant Il

HPLC ** ** % ** ** mmol/mol
Bio-Rad Variant Il Turbo

HPLC ** ** % ** ** mmol/mol

HORIBA Yumizen M100 Banalyst
Latex Agglutination

Immunoturbidimetry 5.58 4.46-6.70 8.69 6.95-104 % 375 25.2-49.7 75 52.5-90.5 mmol/mol
Menarini HA-8180

HPLC ** ** % ** ** mmol/mol
Ortho Clinical Vitros

Calculated ** ** % ** ** mmol/mol
PTS Diagnostics ATcNOW

Immunoassay ** ** % ** ** mmol/mol
Roche Cobas ¢ Systems

Tina-Quant (A1C-3) 5.67 454 - 6.80 9.57 766-115 % 385 26.1-50.8 81.1 60.2 - 102 mmol/mol
Roche Integra  Tina-Quant (A1C-3) ** ** % ** ** mmol/mol
Samsung LABGEO PT10

Latex Agglutination (non U.S.) ** ** % ** ** mmol/mol
Siemens ADVIA

Spectrophotometric ** ** % ** ** mmol/mol
Siemens DCA2000/Vantage

Latex Aggl. Inhibition 5.96 477-17.15 9.80 784-118 % 416 28.6 - 54.6 83.6 62.2- 105 mmol/mol
Siemens Dimension Systems

TINIA (A1C) 5.77 4.62-6.92 9.19 7.35-11.0 % 39.6 27.0-52.1 76.9 56.8 - 97.1 mmol/mol
Siemens Dimension Systems

TINIA (HB1C) ** ** % ** ** mmol/mol
Siemens Dimension Vista

TINIA (A1C) ** ** % ** ** mmol/mol
Siemens Dimension Vista

TINIA (HbA1c) ** ** % ** ** mmol/mol
Thermo Fisher Scientific Indiko Systems

Calculated (Non U.S.) ** ** % ** ** mmol/mol
TOSOH G7/G8/G11

HPLC 5.76 461-6.91 9.14 7.31-11.0 % 394 26.9 - 52.0 76.4 56.4 - 96.4 mmol/mol
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Advia®, DCA®, Reg. TM: Siemens Healthcare Diagnostics, Tarrytown, NY

Aeroset®, Architect®, Reg. TM: Abbott Laboratories, Abbott Park, IL

PTS Diagnostics A1c Now +®, Reg. TM: PTS Diagnostics, Sunnyvale, CA

Beckman AUseries®, Synchron® series, Unicel®, Reg. TM: Beckman Coulter, Brea, CA

D-10%, DiaSTAT®, Variant® Systems, Reg. TM: Bio-Rad Laboratories, Inc., Hercules, CA

Di i Sy Di ion Vista®, Reg. TM: Siemens Healthcare Diagnostics, Glasgow, DE
Hitachi®, Integra®, Reg. TM: Roche Diagnostics, Indianapolis, IN

Vitros Chemistry Systems: Reg. TM: Ortho-Clinical Diagnostics, Rochester, NY

Primus®, Reg. TM: Primus Corporation, Kansas City, MO

Tosoh® Alc G7/G8, AlA Systems, Reg. TM: Tosoh Medics, Inc., South San Francisco, CA

**  Data not available. If interested in participating in our value assignment process, please fax
or email your contact information to our Value Assignment group at 510-771-1539, or
mgc-va@thermofisher.com.

Keine Daten verfiigbar. Falls Sie interessiert sind, an unserem Wertzuweisungsverfahren

teilzunehmen, senden Sie bitte ein Fax oder eine E-Mail mit Ihren Kontaktdaten an unsere

Abteilung ,Value Assignment” unter 510-771-1539 bzw. mgc-va@thermofisher.com.

**  Données non disponibles. Si vous souhaitez participer a notre processus d'affectation

des valeurs, veuillez faire parvenir vos coordonnées par fax ou au groupe Value Assignment

par fax ou par e-mail, au 510-771-1539 ou a I'adresse mgc-va@thermofisher.com.

Dati non disponibili. Per partecipare al processo di assegnazione dei valori, inviare tramite

fax o e-mail le proprie informazioni di contatto al gruppo Value Assignment al numero

510-771-1539 o all'indirizzo mgc-va@thermofisher.com.

**  Datos no disponibles. Si esté interesado en participar en nuestro proceso de asignacion

de valores, envie un fax o un correo electrénico con su informacién de contacto a nuestro

grupo de asignacion de valores al 510-771-1539 o0 a mgc-va@thermofisher.com.

Data er ikke tilgeengelige. Hvis du er interesseret i at deltage i vores veerditildelingsproces,

kan du sende en fax eller en e-mail med dine kontaktoplysninger til vores

veerditildelingsgruppe pa 510-771-1539 eller mgc-va@thermofisher.com.

**  Geen gegevens beschikbaar. Als u geinteresseerd bentin deelname aan ons

waardetoekenningsproces, kunt u uw contactgegevens per fax of e-mail naar onze

Value Assignment-groep sturen. Tel.: 510-771-1539. E-mail: mgc-va@thermofisher.com.

Tietoja ei saatavilla. Jos olet kiinnostunut osallistumaan arvojen maaritysprosessiimme,

faksaa tai lahetd séhkdpostilla yhteystietosi Value Assignment -osastollemme numeroon

510 771 1539 tai osoitteeseen mgc-va@thermofisher.com.

** Aevumdpyouv SaBéopa dedopéva. Av evbiagépeate va ouppetdoyete otn Sladikaoia kabBoplopo TGV

mou eappdloupe, oteikte gag i privupa nh. Tayudpopeiou pe Ta oTolyEla emKoWwviag 6ag oty opdda

KaBopiopol Tipwv e etaipeiag pag otov apiBpé 510-771-1539 i atnv nA. diebBuven mgc-va@thermofisher.com.

Data ikke tilgjengelige. Dersom dere er interessert i 8 delta i verdifastsettelsesprosessen

var, kan dere sende kontaktinformasjonen deres til verdifastsettelsesgruppen var per faks

til faksnummer 510-771-1539 eller per e-post til mgc-va@thermofisher.com.

** Dane nie s dostepne. W razie zainteresowania udziatem w naszym procesie przypisywania wartosci nalezy przestac

swoje dane kontaktowe do naszej grupy ds. przypisywania wartosci faksem pod numer 510-771-1539 lub poczta

elektroniczng na adres mgc-va@thermofisher.com.

Dados n@o disponiveis. Se pretender participar no nosso processo de atribuicdo de valores, envie

as suas informacgdes de contacto para 0 nosso grupo de atribuicao de valores por fax, através

do niimero 510-771-1539, ou por e-mail, para o endereco mgc-va@thermofisher.com.

**  JlaHHble 0TCYTCTBYHOT. ECNM BbI XOTUTE NPUHATD YuacTye B NpoLieAype onpe/eneHia YUCNoBbIX napaMeTpos,

€0061LMTe BALLN KOHTAKTHBIE AAHHDIE HaLLeli rpynne CNeLuanucTos No ONpeAeneHuio YUCNO0BbIX NapameTpoB

no hakcy 510-771-1539 unu anekTpoHHoii noute mgc-va@thermofisher.com.

Data ej tillgangliga. Om du &r intresserad av att delta i var process for faststéllning av varden

kan du skicka ett fax eller e-postmeddelande med dina kontaktuppgifter till var avdelning

for analysvarden, telefonnummer +1 510-771-1539 eller mgc-va@thermofisher.com.

** Veri mevcut degildir. Deger atama siirecimize katilmak istiyorsaniz liitfen iletisim bilgilerinizi 510-771-1539
numarali telefona faks gondererek veya mgc-va@thermofisher.com adresine e-posta géndererek Deger Atama
grubumuza iletin.

** TRRMEIE IR EHES 5 RN EDE, HEE R UB FE M RE
BB AR S RN NIRENHEESES 510-771-1539, AR EEHFE
mgc-va@thermofisher.como

# Fe2EIFRVEREITERAMEMITTOEINOBMEHELEINZHBE I HHLOfE
HHBHIIL —TETERROEIELIER% Fax (510-771-1539) F/FBEFX—IL
(mgc-va@thermofisher.com) ICTTEIKLIE I W

** Podaci nisu dostupni. Ako ste zainteresirani za sudjelovanje u naSem postupku dodjeljivanja vrijednosti, posaljite
faks ili poruku e-poste sa svojim kontaktnim podacima nasoj grupi za dodjelu vrijednosti na telefon 510-771-1539,
odnosno na adresu mgc-va@thermofisher.com.

* EREEES-INRA B2 BRI AR FREHEE S AU E RSN EFIHHESR
EHFINVER(E/VAE (R ELSRAE 510-771-1539> B FER{FSF8 mgc-va@thermofisher.come

*%

*%

*%

*%

*%

*%

*%
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Lot Number / Chargennummer / Numéro de lot / Numero di lotto / Namero de
lote / Partinummer / Partijnummer / Erdnumero / ApiBpd¢ naptidag/ Lotnummer /
Numer partii / Namero de lote / Homep nota / Partinummer / Lot Numarasi / #t 5 /
Oy &2/ Broj partije / #£5%

“Use By” date / Verwendbar bis / Date limite d’utilisation optimale / “Utilizzare
entro” / Fecha limite de uso / “Anvendes for”-dato / Houdbaarheidsdatum /
“Kéyt. viim.”-pdivamaara / Huepopnvia Méng / Utlapsdato / Termin przydatnosci /
Data de validade / [lata «/cnonb3oBatb 4o» / Utgangsdatum / “Son Kullanim” tarihi /

LWHERRIEER / $EFHARR / Rok trajanja / £ FAHARR

Shelf life: Frozen Temperature / Date limite d’utilisation optimale / Durée de
conservation : température de congélation / Data di scadenza: se conservato
a temperatura di congelamento / Vida (til: temperatura de congelacion /
Holdbarhed: Frysetemperatur / Houdbaarheidsperiode: in bevroren toestand /
Kayttdika: pakastusldmpdtilassa / Midpkela {wn¢: Oeppokpacia katdpuéng /
Holdbarhet: Frysetemperatur / Okres trwatosci: temperatura zamrazania / Prazo de
validade: Temperatura congelada / (pok xpaHeHua: Temnepatypa 3amopaxwBanus /
Hallbarhetstid: Frysttemperatur / Raf émrii: Donma Sicakhgi / fRBTHA . JHEEEE /
EZHEARD: HAERSERE / Rok skladistenja: Temperatura zamrzavanja / 4285580
RRBRE

Unopened Vial Stability: Refrigerated Temperature / Haltbarkeit des
ungedffneten Flaschchens: Kiihltemperatur / Stabilité du flacon non ouvert :
température de réfrigération / Stabilita provetta non aperta: a temperatura
refrigerata / Estabilidad del vial sin abrir: temperatura refrigerada / Stabilitet
i uabnet hetteglas: Nedkelet / Stabiliteit van ongeopend flesje: in gekoelde
toestand / Avaamattoman ampullin stabiilius: jdédkaappildmpdtilassa /
Ttabepotnta oppayiopévou grahidiov: Oeppokpacia Yung / Stabilitet i udpnet tilstand:
Kjeletemperatur / Stabilnos¢ odczynnikow w nieotwartej fiolce: temperatura chtodzenia /
Estabilidade no frasco fechado: Temperatura refrigerada / (rabunbHocTb
HEBCKPbITOTro GniakoHa: Temnepatypa oxnaxzaeus / Hallbarhet vid o6ppnad flaska: kyld
temperatur / Aglmamis Flakon Stabilitesi: Sogutulmus Sicaklik / FRFFEFZ9HRARE M «
REURE | KRR ONA TIVEEM: /BEURE / Stabilnost neotvorene epruvete:
temperatura za ¢uvanje u hladnjaku / REBEHHRABRE 14 /4 BURE

Opened Vial Stability: Refrigerated Temperature / Haltbarkeit des gedffneten
Flaschchens: Kiihltemperatur / Stabilité du flacon ouvert : température de
réfrigération / Stabilita provetta aperta: a temperatura refrigerata / Estabilidad
delvial abierto: temperatura refrigerada/ Stabiliteti abnet heetteglas: Nedkalet/
Stabiliteit van geopend flesje: in gekoelde toestand / Avatun ampullin stabiilius:
jadkaappilampdtilassa / ZtaBepotnta avotypévou grakidiov: Oeppokpacia Yosng /
Stabilitet i dpnet tilstand: Kjoletemperatur / Stabilnos¢ odczynnikdw w otwartej fiolce:
temperatura chtodzenia / Estabilidade no frasco aberto: Temperatura refrigerada /
(TabunbHOCTb BCKPbITOrO GakoHa: Temnepartypa oxnaxaenus / Hallbarhet vid Gppnad
flaska: kyld temperatur / Aglmis Flakon Stabilitesi: Sogutulmus Sicaklik / EFF£3 2530
REM. LERE /BHBONATILZEML: BEUREE / Stabilnost otvorene
epruvete: temperatura za cuvanje u hladnjaku / EFEHRIEE M S EURE

Catalog Number/Katalognummer/ Catalogue N°/Numero di catalogo/ Nimero
de catalogo / Katalognummer / Catalogusnummer / Tuotenumero / ApiBpdg
katahoyou / Katalognummer /Numer katalogowy / Referéncia / Homep no katanory /
Katalognummer / Katalog Numarasi/ B R4RS / 72T &S / Kataloski broj / 3%

Manufacturer / Hersteller / Fabricant / Produttore / Fabricante / Producent /
Fabrikant / Valmistaja / Kataokevaotic / Produsent / Producent / Fabricante /
Mpoussomurens / Tillverkare / Uretici / H5& R / &5& 7T / Proizvodad / B ¥ i

Caution / Vorsicht / Attention / Attenzione / Atencion / Forsigtig / Let op /
Varoitus / lpoooyr / Advarsel / Przestroga / Cuidado / OctopoxHo / Viktigt / Dikkat /
AR /EE/ Oprez/ AR

Consult instructions for use / Gebrauchsanweisung beachten / Se référer au
mode d’emploi / Consultare le istruzioni per I'uso / Consultar las instrucciones
de uso / Se brugsanvisningen / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Katso
kayttdohjeita / TupBoudeuteite Tic odnyiec xpriong / Se i bruksanvisningen / Sprawdzic
w instrukgji uzytkowania / Consultar instrugdes de utilizagdo / Cm. uHCTpyKLMIo No
npumenenmio / Las bruksanvisningen / Kullanim talimatlarina danisin / 252485 BB 15 BH /
BXiKEREAE 2288 / Pogledajte upute za upotrebu / ERIEAIE™
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Authorized Representative / Bevollméchtigter in der Europdischen
Gemeinschaft / Représentant agréé / Rappresentante autorizzato / Representante
autorizado / Autoriseret repraesentant / Geautoriseerd vertegenwoordiger /
Valtuutettu edustaja / E§ouctodotpévog avimpoownoc / Godkjent representant /
Autoryzowany przedstawiciel / Representante autorizado / ABTopu3oBaHHblii npepcTasutens /
Auktoriserad representant / Yetkili Temsilci / SRIZARA T / SBREIELE / Ovlasteni
predstavnik / $ZER R

For In Vitro Diagnostic Use / In-vitro-Diagnostikum / Diagnostics in vitro / Per
uso diagnostico in vitro / Para uso en diagnéstico in vitro / Til in vitro-diagnostisk
anvendelse / Voor diagnostisch gebruik in vitro / In Vitro -diagnostiseen kéyttoon /
la In Vitro dayvwortiki xprion / For in vitro-diagnostikk / Do stosowania w diagnostyce in vitro /
Para utilizagcdo em diagnéstico in vitro / [lna ucnonb3oBanua B AuarHoctuke in vitro / For in
vitro-diagnostisk anvéndning / In Vitro Diyagnostik Kullanim Igin / {A9M2 B / AA 52
7 FB / Zain vitro dijagnosticku upotrebu / {StBE 52 R E AR

Biological risk / Biogefdhrdung / Matériel a risque biologique potentiel / Rischio
biologico / Material potencialmente peligroso a nivel biolégico / Biologisk risiko /
Biologisch risico / Biologinen riski / Bohoywog kivbuvog / Biologisk risiko / Zagrozenie
biologiczne / Risco biolégico / buonoruyeckas onactoctb / Biologisk risk / Biyolojik risk / 4
YIRS [ EHFRY) R [ Bioloskirizik / ¥R

CE Marking of Conformity / CE-Konformitétszeichen / Marquage CE de conformité /
Marchio di conformita CE / Marca de conformidad CE / CE-meerkning / CE-
conformiteitsmerk / CE-merkinta / Znpavon ovppopewong CE / CE-samsvarsmerking /
Oznakowanie zgodnosci CE/ Marca de Conformidade CE / MapkupoBky cooTBeTCTBYSA CTaHAapTam
(E/ CE-férsdkran om dverensstammelse / CE Uyumluluk isareti / CE S 1845 / EE D
CE ¥ —= >4/ / (E oznaka sukladnosti / CE FF & AR

Mean Value / Mittelwert / Valeur moyenne / Valore medio / Valor medio /
Gennemsnitsveerdi/ Gemiddelde waarde / Keskiarvo / Méon iy / Middelverdi / Wartos¢
$rednia / Valor médio / Cperee 3vauenve / Medelvérde / Ortalama Deger / F391E / 39
{& / Srednja vrijednost / 39

Expected Range / Erwarteter Bereich /Valeur attendue / Intervallo previsto/ Intervalo
previsto / Forventet omrade / Verwachte bereik / Odotettu vaihteluvéli / Avapevopevo
€0po¢ / Forventet omrade / Zakres wartosci oczekiwanych / Intervalo esperado / Oxupaemblii
wntepsan / Forvéntat intervall / Beklenen Aralik / FREASEER / FiRISEE / Ocekivani raspon /
TEHAEEE

Units / Einheiten / Unités / Unita / Unidades / Enheder / Eenheden / Yksikot / Movadeg /
Enheter / Jednostki / Unidades / Enunmupl / Enheter / Birimler / 88411 / Bi437 / Jedinice / B8 43T

Conventional Units / Konventionelle Einheiten / Unités conventionnelles / Unita
convenzionali/ Unidades convencionales / Konventionelle enheder / Conventionele
eenheden / Perinteiset yksikot / ZupBatikéc povadec / Konvensjonelle enheter / Jednostki
konwencjonalne / Unidades convencionais / YcnosHble eauniubl / Konventionella enheter /
Konvansiyonel Birimler / &5 FR 8211 / 18 F5 84z / Konvencionalne jedinice / & #R3 B8 {iL

System International Units / SI-Einheiten / Systéme international d'unités / Unita
sistema internazionale / Unidades del sistema internacional / SI-systemet / System
International-eenheden / Kansainvéliset yksikot / Movddeg diebvoig cuatpatog / Sl-
enheter / Jednostki w uktadzie SI / Unidades do Sistema Internacional / Eauxuubl (U /
Sl-enheter / Sistem Uluslararasi Birimleri / EPREEAL / EIFRENAIZR / Sustav medunarodnih
jedinica / RAFEAPREE (i1

Constituent and Method / Bestandteil und Methode / Composant et méthode /
Componente e metodo/ Componente y método/ Bestanddel og metode / Bestanddeel
en methode / Aineosa ja menetelma / Zuotatikd kat péBodog / Konstituent og metode /
Sktadnik i metoda / Componentes e método / KomnoeHT u meTog / Innehall och metod /
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If you have any questions concerning this notification, in the USA please contact the Technical Support Department at 800-232-3342 or 510-979-5417. Outside the USA,
please contact your local Subsidiary or Distributor.

Falls Sie Fragen zu dieser Benachrichtigung haben, wenden Sie sich in den USA an den technischen Kundendienst unter 800-232-3342 oder 510-979-5417. AuRerhalb der
USA wenden Sie sich bitte an die Vertriebsniederlassung in Ihrer Ndhe oder an einen autorisierten Vertriebspartner.

Aux Etats-Unis, pour toute question concernant cet avis, contacter le Service d'assistance technique au 800-232-3342 ou au 510-979-5417. En dehors des Etats-Unis,
contacter la filiale locale ou le distributeur local.

Per domande relative a questa notifica e vi trovate begli Stati Uniti, rivolgersi al servizio di assistenza tecnica al numero verde 800-232-3342 o al numero 510-979-5417. Al di
fuori degli Stati Uniti, rivolgersi alla filiale locale o al distributore.

Para cualquier consulta acerca de esta notificacion, en EE.UU. péngase en contacto con el Departamento de Asistencia técnica en los ndmeros 800-232-3342 or 510-979-
5417. Fuera de EE.UU., péngase en contacto con la subsidiaria o el distribuidor local.

Hvis du har nogle spargsmal til denne meddelelse, kan du kontakte den tekniske supportafdeling pa 800-232-3342 eller 510-979-5417, hvis du befinder dig i USA. Uden for
USA kan du kontakte det lokale datterselskab eller distributaren.

Als uvragen hebt over deze kennisgeving, kunt u contact opnemen met de afdeling Technische ondersteuning op 800-232-3342 of 510-979-5417. Buiten de VS kunt u contact
opnemen met de vestiging of distributeur in uw land.

Jos sinulla on kysyttavaa tasta ilmoituksesta, ota Yhdysvalloissa yhteyttéd tekniseen tukeen numeroon 800 232 3342 tai 510 979 5417. Ota Yhdysvaltojen ulkopuolella yhteytta
paikalliseen tytaryhtioon tai jalleenmyyjaén.

la omoteadrmote epwToelC avapopikd pe T mapovoa sidomoinan, evidg H.M.A., emkowwvnote pe To Tunpa Tegvikng umoaTrpi§ne otov apiBud 800-232-3342 1 510-979-5417. Extdg H.M.A., emkowwvrote e
TNV TOMIKT 0a¢ QuYATPIK 1} TOV TOMIKO dlavopéa.

Dersom du befinner deg i USA og har sparsmal knyttet til denne orienteringen, kontakt avdelingen for teknisk statte pa 800-232-3342 eller 510-979-5417. Dersom du befinner
deg utenfor USA, kontakte din lokale forhandler eller distributar.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych tego powiadomienia, nalezy skontaktowac sie z dziatem wsparcia technicznego pod numerem 800-232-3342 lub 510-979-5417 (na obszarze Stanéw Zjednoczonych).
Poza obszarem Standw Zjednoczonych nalezy skontaktowac sie z lokalnym oddziatem firmy lub dystrybutorem.

Se tiver quaisquer questdes relativas a esta notificagao, nos EUA por favor contacte o departamento de assisténcia técnica através do nimero 800-232-3342 ou 510-979-
5417. Fora dos EUA, por favor contacte a filial da sua area ou o distribuidor local.

Ecnu y Bac ecTb Bonpochl 0THOCUTENbHO 3T0r0 yBegomnenus, B CLUA obpawaiitect B fenapTameHT TexHUueckoil noaaepxku no tenedoxy 800-232-3342 unu 510-979-5417. 3a npepenamu CLIA
obpalLaiiTecb B MECTHYI0 I0YEPHI0I0 KOMNAHWIO UAN K ANCTPUBbLIOTOPY.

Om du har négra fragor om den hér informationen och befinner dig i USA kan du kontakta var avdelning for teknisk support pa telefonnummer +1 800-232-3342 eller +1 510-
979-5417. Utanfoér USA kan du kontakta ditt lokala avdelningskontor eller en distributdr.

Bu bildirime dair herhangi bir sorunuz varsa, ABD'de liitfen 800-232-3342 veya 510-979-5417 numarali Teknik Destek Departmant ile iletisim kurun. ABD'nin disinda, liitfen yerel Bayi veya Dagtici ile iletisim
kurun.

MREEEAXTFIIBRIAIR, FEXEEE R, B R 800-232-3342 T 510-979-5417 HAZ BRI T EEE UMK, BB R G H N D AR HEHE.
FBHICETZHBVEDEICOVWTIF KEAD S IEHEFEICT (800-232-3342 F7=id 510-979-5417) T/ ZAILBR— ML TERVELEIE IV KEN DB S IF HIZD
FRVFLFRBEETERLEDEEIL,

Ako imate pitanja o ovoj obavijesti, u SAD-u nazovite odjel za tehnicku podrsku na broj 800-232-3342 ili 510-979-5417. Ako ste izvan SAD-a, obratite se lokalnoj podruznici ili distributeru.
EEHPRILBMER AR 52 E 800-232-3342 5 510-979-5417 SR TR IR EIFT (RE) A XEMUIMIE  FHBEEMN F AT 2L ME

USA China New Zealand Switzerland & Austria

@ 800-232-3342 @ +86 800-810-5118 @ 0800 933 966 @ +41 26 663 86 70
sales.diagnostics.fmt@thermofisher.com cdx.cn.info@thermofisher.com auinfo@thermofisher.com cdx.ch.info@thermofisher.com
Asia Pacific France Nordic United Kingdom & Ireland

@ +611800333110 @ +33140866520 @ +47 23250433 @ +44 1442 868 940
cdd.asia.info@thermofisher.com cdx.frinfo@thermofisher.com info.nordic.cdd@thermofisher.com cdx.uk.info@thermofisher.com
Australia Germany South Africa

@ +611800333110 @ +49 0800-40 40 771 @ +27117926790

auinfo@thermofisher.com cdx.de.info@thermofisher.com support-za.idd@thermofisher.com

Canada Japan Spain, Portugal & Italy

@ 800-282-4075 @ +81(0)120-147-075 @ +34 93589 8338

info.cddcanada@thermofisher.com JPYOK-CDD.QC@thermofisher.com cdx.es.info@thermofisher.com

For countries not listed:
distributor.cdd@thermofisher.com

il

Microgenics Corporation B-R-A-H-M-S GmbH
46500 Kato Road c € Neuendorfstrasse 25
Fremont, CA 94538 USA 16761 Hennigsdorf, Germany

1S0 13485 Certified Company
www.thermofisher.com/diagnostics
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